Church of Saint Joseph

141 Ashburton Avenue, Yonkers, New York 10701
Rectory (914) 963-0730 Cemetery (914) 963-0780

E-mail: stjosephchurch8@optonline.net + Website: www.stjosephyonkers.org
On FACEBOOK at www.facebook.com/stjoschyonkers
Visit: www.seekandfind.com (enter “St. Joseph Church” in FIND and “10701” in NEAR.)

(L. Rev.Fr. Arthur F. Rojas, Parochial Administrator/Administrador Parroquial
j.’_"* Deacon/Diacono Abraham Santiago
Mr. Frank Dietrich, Cemetery Superintendent, Tel. (914) 963-0780

SCHEDULE OF MASSES/HORARIO DE MISAS

Sun./Dom. 9 a.m. (English), 11 a.m. (Espaiol)

Mon./Lun. 9 a.m. (English, in Rectory Chapel)
Tues./Mar. 7 p.m. (Espaiol, en el Templo)

Wed./Mier. 10:30 a.m. at Regency Ext. Care Center
Th./Jue. NO HAY MISA PUBLICA/NO PUBLIC MASS
Fri./Vier. 7 p.m. (Espaiol, en la Capilla de la Casa Cural)
Sat./Sab. 8:30 a.m. (Espanol, en el Templo)

RECTORY OPEN Monday to Friday, 9 a.m. to 4:30 p.m. Closed for lunch, 1:00

-2:00 p.m. Other times, please call 963-0730 in advance for an appointment.

CASA CURAL ABIERTA Lunes a Viernes, 9h. a 16,30h.. Cerrada, 13h.-14h.

Para atencion fuera del horario, favor de llamar al 963-0730 para una cita. 8%%

ANOINTINGS/UNCION DE ENFERMOS: Call anytime/llamar a cualquier hora

HOLY DAYS OF OBLIGATION: Kindly check announcements in bulletin.
DIAS DE PRECEPTO: Favor de consultar los anuncios del boletin.

HOLY HOUR/HORA SANTA: -
Sundays at 2:45 p.m. in Church (English, Spanish, and Latin). 5\‘/
Please enter via side doors./Favor de entrar por las puertas laterales. \

Domingos a las 2:45 p.m. en el Templo (inglés, espanol y latin).

Fridays in the Rectory Chapel, after 7 p.m. Spanish Mass (Spanish and Latin)
Viernes, luego de la Misa Hispana de las 7 p.m. en la Capilla (espafiol y latin).

BAPTISMS: Please speak to Fr. Rojas. O b : h h
BAUTISMOS: Favor de comunicarse con el Padre Rojas. CI:O er ls t e mont
CONFESSIONS: Saturdays, 11:45 a.m.-12:45 p.m. Sundays, 8:15-8:45 a.m.

For other times, kindly call the Rectory for an appointment. Of the HOly RosarY!
CONFESIONES: Sabados, 11,45h-12,45h. Domingos, 8,15h-8,45h.

Si nuestro horario no le conviene, favor llamar a la Casa Cural por una cita.

MARRIAGES: Call the rectory at least seven (7) months in advance. Ioctubre es el mes dEI

BODAS: Llame a la Casa Cural por lo menos siete (7) meses de antemano.

WELCOME, NEW PARISHIONERS! Please speak to Fr. Rojas or visit/call the S R '
Rectory so that we may formally register you as part of our parish. anto Osarl()'
iBIENVENIDOS NUEVOS FELIGRESES! Favor de presentarse al P. Rojas o ‘“ . o
llamar/visitar a la Casa Cural para inscribirse en nuestra parroquia. Ad lesum per Mariam

UNEXPECTED PREGNANCY? If you are in a crisis pregnancy, please call (914) 620-4464
LIFE OPTIONS CENTER 24 hours, 7 days a week.
(EMBARAZO INESPERADO? Si se encuentra en una crisis por causa del embarazo, llamar al (914) 620-4464
LIFE OPTIONS CENTER - disponible, 24 horas/7 dias.




Saint Joseph Church, Yonkers, New York

Iglesia de San José, Yonkers, Nueva York
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Date/Fecha Time/Hora Intention/Intencién

4 Oct. 9am. Amorosa & Diamantino Valente t
11am. En honor del Sefior de los Milagros

5 Oct. 9am. Pro Populo

6 Oct. 7p.m. Melvin Moronta ¥

7 Oct. 10:30 a.m. CANCELLED/APLAZADA

8 Oct. NO PUBLIC MASS TODAY/NO HAY MISA PUBLICA.

9 Oct. 7p.m. Estela Aguilar 1

10 Oct. 8:30 a.m. Florentino y Geraldo Guisao t

11 Oct. 9am. Catherine & Timothy Murphy 1
11 a.m. Melvin Moronta 1

HAVING MASS OFFERED FOR SOMEONE
MAKES A GREAT SPIRITUAL GIFT

COLLECTIONS/COLECTAS

PEDIR UNA MISA PARA ALGUIEN
ES UN BONITO REGALO ESPIRITUAL

Collection, XXV Sunday in Ord. Time
Colecta, XXV Domingo del Tpo. Ord. $1 ’848'75
9 a.m$880.50 11 a.m$960,25

1st Coll.:Of the 91envelopes, there were six very large
contributions totaling $650.The remaining $875came in 85
envelopes for an average of $10.29 Everyone else gave a
total of $323.75.

lera Col.De los 91sobres, hubo seis ofrendas extraordi-
narios con total de $650 Recaudam®&875mediante 85

sobres con promedio de $10,29 E efecti
$323,75.
Collection, Church Property Fund $681.25

Colecta, Obras del Complejo Parroquial

1 —

g S e o

oL LIl
Jharing (H.l‘{fi‘i (.f!‘."\"‘.\ fi Jios

How are we doing?/Nuestro Progreso:

GOAL for/META del 2015: $22,500
Amount pledged to date/Promesas: $17,857
Amount paid/Aportes: $14,007
Donors/Donantes: 83

Readings for the Week of October 4, 2015

Lecturas para la semana del 4 de octubre del 2015

Sun./Dom.: Gn 2:18-24/Heb 2:9-11/Mk 10:2-16
Mon./Lunes: Jon 1:1-2:2,11/Lk 10:25-37
Tues./Mar.: Jon 3:1-10/Lk 10:38-42

Wed./Mier. Jon 4:1-11/Lk 11:1-4

Thurs./Juev.: Mal 3:13-20b/Lk 11:5-13

Fri./Vier.: JI1:13-15,2:1-2/Lk 11:15-26
Sat./Sab.: JI4:12-21/Lk 11:27-28

Next Sun./Prox. Dom.: Wis 7:7-11/Heb 4:12-13/Mk 10:17-30

“Ignorance of Scripture is ignorance of Christ” - St. Jerome
“Ignorancia de las Escrituras es ignorancia de Cristo” - S. Jerénimo

Pope Francis's Intentions for Oct.

General Intention: That human trafficking, the
modern form of slavery, may be eradicated
Missionary Intention: That with a missionary
spirit, the Christian communities of Asia may an-
nounce the Gospel to those who are still awaiting it.

Rezos del Papa Francisco para ocl.

Intencion General: Para que se acabe con la
versién moderna de la esclavitud, el “tréfico” de
$ares hurdaros.

Intencion Misionera: Para que las comunidades
cristianas de Asia proclamen el Evangelio con espi-

ritu misionero a los que aun esperan escucharlo.
(from/de www.ewtn.com)

PASCHAL FLOWERS/FLORES DE PASCUA
End of abortion, euthanasia, and other
assaults on the human right to life/Fin
del aborto, eutanasia y otros atropellos
del derecho humano de la vida
(PRO-LIFE COMMITTEE/COMITE PRO-VIDA)

SANCTUARY LAMP/LAMPARA DEL SAGRARIO
No intention/
Sin intencion
//_t v ALTAR BREAD & WINE/HOSTIAS Y VINO
//@, % FELIX FERMAINTT, JR.
LYool . .
By/Por Loiana Rivera
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http://cruzblanca.org/hermanoleon/byn/rc/eu08.gif

XXVII Sunday in Ordinary Time, October 4, 2015

TOGETHER,
Let 0SS
Life TODAY!

The first Sunday in

¥ ¥ October has been designated
e Respect Life Sunday by the
Catholic Church in the United States and the pro-life movement
in our country. One way of observing Respect Life Sunday is to
stand along our streets and highways across America for one
hour as a silent, peaceful, and prayerful pro-life presence.

Today, we look to you to help our parish continue our
support of the National Prayer Chain for Life as the local site
for Yonkers. After a tasty, free lunch following the 11 a.m.
Mass in the school auditorium, we will march to Ashburton
Avenue so that we may deploy ourselves along both sides of
the avenue for one hour of prayerful and peaceful pro-life
presence. Feel free to bring pro-life signs and/or your rosaries!
Thus, we will not hold our usual Sunday Holy Hour. The
Soup Kitchen will be open downstairs at the usual schedule.

Welcome, Parish Visitors
of Mary Immaculate!

As renovation of local housing stock and construction
of new apartments have manifested themselves in our
neighborhood, the time has come to invite neighbors both
new and old to our wonderful parish and the beauty and
truth of our Catholic faith! To that end, Fr. Rojas has sought
the aid of experts. The Parish Visitors of Mary Immaculate are
an American order of religious sisters (headquarters are
outside of Monroe, New York, www.parishvisitorsisters.org)
whose charism is missionary work, door-to-door!

Starting Saturday, October 3, once or twice a
week, a team of a religious sister, Sr. Mary Beverly, P.V.M.I,
and a postulant (a woman exploring God'’s call to religious life)
will start knocking doors of the newly settled units just north of
our parish complex and the surrounding area. In addition, they
will collect data on residents visited to help Fr. Rojas and our
staff to better understand and serve our area.

WHERE YOU COME IN: After a few weeks of

getting to know our neighborhood, our Parish Visitor team will
offer training to our parishioners—available in both English
and Spanish—to expand our efforts to invite people to our par-
ish! Stay tuned to announcements at Mass, via Facebook or in
the bulletin for the schedule. Although the Parish Visitors are
helping us to launch this project, we need YOUR help to get
our parish better known. With more people in our parish,
the future of Saint Joseph’s Church will be brighter indeed!

XXVII Dom. del Tiempo Ordinario, 4 de oct. del 2.015

PRESENTES
HGY porla
VIDA HUMANA

‘ De parte de la Iglesia
4 Catolica y el movimiento pro-vida
: 7l ¢n EE.UU., se ha designado el
primer domingo de octubre “Domingo de Respetar laVida.” A
la vez, ha surgido la Cadena Nacional de Rezo por la Vida para
proclamar pacificamente y espiritualmente en las calles y ca-
rreteras de nuestro pais el mensaje pro-vida durante esa fecha.

iParticipemos todos en este proyecto! Despues de un
almuerzo sabroso y gratuito en el auditorio escolar para cele-
brar el Sefior de los Milagros, marcharemos juntos a las 14,30h
para que paremos por los dos lados de la Avda. Ashburton en
rezo por una hora. Sus afiches en pro-vida y rosarios seran bien-
venidos con ustedes. No habra Hora Santa esta tarde.

Vamos a misionar AQUI en Yonkers!

Sin duda, hemos notado la rehabilitacion de varios edifi-
cios y la construccion de nuevas viviendas en nuestro barrio.
Este logro nos brinda la oportunidad y el deber de invitar a
nuestros vecinos—Ios recién llegados y los de mucho tiempo-a
compartir nuestra parroquia maravillosa y nuestra bella identidad
catdlica. Para aprovechar de esta etapa clave del futuro de
nuestra querida parroquia, el Padre Rojas, nuestro Administra-
dor Parroquial, ha conseguido la ayuda y la experiencia de una
comunidad misionera norteamericana, las Parish Visitors of Ma-
ry Immaculate( Vi si t ant es
www.parishvisitorsisters.org)

Desde el sabado, 3 de octubre, de una o dos veces
cada semana, un equipo de una hermana, la Hna. Mary Beverly,
PVMIL( gqui en habl ance&ies pn®Pdhamdde por
hermana misionera) y una postulante (o sea, una mujer proban-
do el llamado a la vida religiosa) visitara a residentes de nuestra
zona, comenzando con las unidades recién construidas al norte
de nuestro complejo parroquial. Ademas, nos conseguiran datos
y cifras para ayudar al Padre Rojas mejor comprender y servir
al vecindario.

Después de algunas semanas de conocer nuestro barrio,
el equipo ofrecera entrenamiento a nuestros fieles—sea en
espaiiol o ingles—para que ampliemos nuestra evangeliza-
cion local. Favor de estar atentos a loa anuncios de la Misa do-
minical, del boletin y de Facebook. Aunque las Hermanas Visi-
tantes nos ayudaran de iniciar este proyecto necesario (hasta
indispensable) para nuestro futuro parroquial, nos hace falta SU
colaboracion para invitar a nuestros vecinos a nuestra parroquia.
/Con mas feligreses, avanzaremos el futuro de la Iglesia de
San José!

Parroqui a



Wanted: Firefighters for Yonkers

The City of Yonkers is looking for brave young people to
prevent and fight fires in our community! Starting salary:
$64,724 per year! Although the test is scheduled for next March,
registration is required by December 4, 2015. ACT NOW, NOT
LATER. Kindly call 207-9990, 9991, or 9992 or visit
www.yonkersny.gov for more information.

— 8th graddr8ST
CHANGETACHS

To qualify for entrance to almost all of our Catholic high
schools, eighth grade students must take the TACHS (Test for
Admission into Catholic High Schools). The examination will be
held on Friday, November 6, 2015. Applications for the Exami-
nation should be made as soon as possible: no later than Octo-
ber 7 for paper registration OR no later than October 19 for
registration by telephone or via Internet!

Catholic school students will receive applications in their
own school. Public school pupils may obtain applications from
Catholic high schools participating in the program or from Catholic
elementary schools. Students may also register seven days a
week online via http://tachsinfo.com. Further details on TACHS
also may be obtained by calling 1 (866) 618-2247.

World Mission Sunday, Oct. 18

Please support the 2nd collection!
All Saints and All Souls

All Saints Day will be celebrated this year on Sunday,
November 1. Mass will be offered in the church as usual

On Monday, November 2, All Souls Day (which is NOT
a holy day of obligation), TWO MASSES will be offered that day:
our annual bilingual All Souls Mass will be offered at St. Jo-
seph’s Cemetery at 11 a.m. and a bilingual Mass in church at 7
p.m. There will be no Mass at 9 a.m. Prayer for the dead is a
Spiritual Work of Mercy. Feel free to start submitting enve-
lopes NOW with lists of names of your beloved dead and your
offerings within for the Novena of Masses during November.

Financial Wrongdoing Hotline

The Archdiocese of New York takes the stewardship of
your donations and its resources seriously. If you have knowl-
edge of financial misconduct or suspect that it might be occurring,
please report your concerns via a toll-free hotline, at 877-820-
0541, or on the Internet at http://www.reportlineweb.com/ADNY.
Both are available 24 hours per day.
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su hijo en una prepara-

toria (“high school”)
catdlica? r .

Ya viene la FECHA TOPE:
No demoremos mas

Para matricular a su hijo en un colegio catolico, hay que
tomar el examen “TACHS” (Test for Admission into Catho
High School). La fecha es viernes, 6 de noviembre. Ha de ins
cribirse al mas tardar el 7 de octubre por escrito oE¥de
octubre mediante la Red Informatica.

Puede inscribirse electronicamentel os si et
semana al http://tachsinfo.com. Conseguir la solicitud escrita o
mas informacién del TACHS llamando al 1 (866) 618247.
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Apoyemos la Sequr

Atencion,
Mexicanos

Vuelve este mes el Consulado General a Yonkers para
surtir a la colonia local mexicana pasaportes, matriculas consula-
res y registros de nacimiento desde el martes, 13 de octubre
hasta el sabado, 17 de octubre. Lugar: Biblioteca “Riverfront
Library” en 1 Larkin Plaza (cerca a la parada del tren “Metro-
North” en Getty Square). Atencion al publico de 9h a 13,30h.
Procure hacer citas de antemano mediante Mexitel (gratis) al 1
(877) 6349835 o http://mexitel.sre.gob.r8aran disponibles
las citas dos semanas antes de la visita del equipo.

1da Colecta

Estudiar Ciudadania en Biblioteca Local

Informarse, llamando a Literacy Solutions NY, Inc.
al (914) 378964.“Saber es poder.”

Dias de Santos y Muerto

Cae este afio el Dia de Todos los Santos en do-
mingo, 1ero de noviembre. Se ofrecera la Santa Misa en el
templo segun el horario normal.

Para el Dia de los Fieles Difuntos (lunes, 2 de
noviembre), se ofrecera DOS Misas: a las 11h en nuestro
camposanto, ubicado en 204 Avenida Truman, Yonkers y a las
19h en el templo. Rezar por los muertos es Obra Espiritual de
Caridad. TODOS de buena voluntad estan bienvenidos. Pueden
AHORA enviar sobres con listas de sus queridos difuntos y
sus ofrendas para la Novena de Misas durante noviembre.
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